
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Copenhagen
1H50 8 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

 DANEMARK

EN  Whether biking 
through the city, explor-
ing the Nyhavn canal, 
savouring Nordic cuisine, 
or discovering the mix of 
historic and modern 
neighbourhoods, Copen-
hagen is a constant 
source of inspiration.
 

FR  Qu’il s’agisse de  
parcourir la ville à vélo, 
d’explorer le canal 
Nyhavn, de savourer la 
cuisine nordique ou de 
découvrir le mélange de 
quartiers historiques et 
modernes, Copenhague 
est une source constante 
d’inspiration.

ISLANDS BRYGGE
EN  A former industrial area 

is now the city’s popular waterfront, 
with promenades, parks, and 
swimming areas offering skyline 
views. The Cykelslangen bike path 
offers a scenic seven-metre-high 
ride above the water, connecting 
Vesterbro.
FR  Cette ancienne zone industrielle 
est aujourd’hui un quartier riverain 
populaire, avec promenades, parcs 
et zones de baignade offrant une 
vue sur l’horizon. La piste cyclable 
Cykelslangen relie Vesterbro, pour 
une promenade pittoresque à sept 
mètres au-dessus de l’eau.
 
www.visitcopenhagen.com

TIP   1

EN  Set in a 1869 warehouse, 
Copenhagen Strand offers 
Nordic-style rooms in the heart 
of the Gammelholm district.
FR  Installé dans un ancien entre-
pôt de 1869, le Copenhagen 
Strand propose des chambres 
de style nordique au cœur du 
quartier de Gammelholm.

Havnegade, 37  
www.copenhagenstrand.dk

TIP   2

EN  The Meatpacking district 
(Kødbyen) is a popular hub of 
the city’s modern lifestyle.
FR  Le quartier du Meatpacking 
(Kødbyen) est un lieu incon
tournable du style de vie 
moderne de la ville.

The Halmtorvet flea market:  
Sundays, from 10:30 a.m. to 4:00 p.m. 
Marché aux puces Halmtorvet:   
le dimanche de 10 h 30 à 16 h

CISTERNERNE
EN  A former 16-million-litre underground 
water reservoir is now a museum. 
The “Psychosphere” exhibition immerses 
visitors in a virtual volcanic seafloor 
and marine life.
FR  Cet ancien réservoir souterrain  
de 16 millions de litres est devenu un 
musée. L’exposition « Psychosphere » 
plonge les visiteurs dans un paysage 
sous-marin virtuel.

SMØRREBRØD
EN  In Denmark, lunch often means an 
open-faced sandwich on dark rye bread. 
Aamanns 1921’s kartoffelmad, with 
roasted potatoes, mayo, and crispy 
onions, is a popular choice.
FR  Au Danemark, déjeuner rime  
souvent avec sandwich ouvert, sur  
du pain de seigle noir. Le kartoffelmad 
de l’Aamanns 1921, avec pommes de 
terre rôties, mayo et oignons croquants, 
est très populaire.

AFTERNOON TEA AT NIMB
EN  Overlooking the iconic Tivoli Gardens, 
indulge in a mix of savoury and sweet 
creations, including the traditional 
Danish marshmallow puff (flødebolle), 
filled with raspberry meringue.
FR  Surplombant les célèbres jardins 
de Tivoli, régalez-vous avec un mélange 
de créations salées et sucrées, dont 
le traditionnel flødebolle danois, 
une guimauve garnie de meringue 
à la framboise.

Opens Tuesday to Sunday from 11:00 a.m. 
Ouvert du mardi au dimanche, à partir de 11 h 
Roskildevej, 25A 
www.frederiksbergmuseerne.dkwww.nimb.dk/bar-og-restaurant

Niels Hemmingsens Gade, 19-21 
www.aamanns.dk/aamanns-1921

12       SPRING/SUMMER  2025




